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Beg premagane ruske cete iz galiSke vasi, ki jo obstreljujejo avstrijske baterije.

Rusko topnistvo v Karpatih napadeno 00 Ausirijcev. @ Avtomobil s kapelo. @ Motorni
mojnar v strelnem polojaju. G ovi tip avtomobila. » Ob uri molitve. @ Grob frank-
tirerja v Delgiji. @ Prizor iz bojev pri Suasonu. Gy Dubhovska slujba v bolniskem viaku.
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Rusko topniStvo napadeno od Avstrijcev v Karpatih.

Moja cepica.
(Spisal Alphonse Daudet.)

Danes zjutraj sem jo zopet naSel;
lezala je pozabljena v omari, pokrita s
prahom, ob krajih razcefrana, zarjavelih
Stevilk, brez barve in Ze davno iz mode.

Moral sem se nasmejati, ko sem jo
zopet videl.

»Glej, glej, moja ¢epica . . .«

In takoj sem se spomnil onega tako
vro¢ega in navdusenega dneva proti koncu
jeseni, ko sem $el kot ¢lan narodne garde
na cesto, ponosen na svoje novo pokri-
valo. Toliko, da nisem sunil s svojo pusko
v izlozbeno okno, ko sem sel k bataljonu

svojega okraja, da bi izpolnil svojo dolz-
nost kot vojak. Oh! Kdor bi mi rekel,
da ne bom resil Pariza, da ne bom po-
polnoma sam re8il vse Francoske, bi bil
v nevarnosti, da mu porinem ves bajonet
v telo.

Vse je pricakovalo zelo veliko od
narodne garde. Na javnih vrtovih, v dre-
voredih, na krizpotjih so urejevali kom-
panije, jih Steli, kajti bila je velika sila.
Zbirali smo se vsako jutro na nekem trgu,
kjer smo ¢utili meglo in prepih. Po kli-
canju, ki je uvrstilo stotine imen kakor
v velik venec, smo se pric¢eli vaditi v
orozju. Roke tesno ob telesu, zobe skupaj
stisnjene, so tekali oddelki, levo, desno!

leet

levo, desno! in vsi, veliki, majhni, pohab-
ljeni, oni, katerih uniforme so spominjale
na veseloigre, vsi smo korakali po ma-
lem prostoru z zanosom, s prepricanjem!

Vse to bi bilo zelo smesno brez glo-
bokega basa topov, onega nepreslanega
spremljevanja, ki je dalo nasim vajam
nekak ugled, ki je ojacilo slaba povelja,
omililo napake in ki je nadomesiovalo v
veliki melodrami obleganega Pariza godbo,
katere se posluzujejo v glediséih, da na-
pravijo stvar veli¢astnejso.

In dolge ceste, gladki tlak, na kate-
rem je tako lahko spodrsnilo, in kadar
smo se pribliZzali vojasnicam, moéno bob-
nanje. Zdi se mi, kot bi bil e tam. Bilo

Prvi avtomobil s kapelo na zahodnem boji§¢u. Slika nam pred-
stavlja oltar v avtomobilu. Na levi nadikof kardinal pl. Hartmann.

I. gospodinjska Sola »Slov. Straze« v St. Rupertu na Koroskem,
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je tako ganljivo! Meja Pariza, zemlja,
razrita od topovskih krogel, postavljeni
Sotori, dim straZznih ognjev in mali obrisi
postav, ki so jezdile gori okrog in ki so
le s éepico in bajonetovo konico prese-
gale rob tornistre.

Oh, moja prva noéna straza, to tipanje
v temi, v dezju, patrulja, ki hodi po mo-
krih stezah, ko je izgubila pravo pot in
me pustila zadnjega zunaj mesta v strasni
visini samega. Kakino vreme je bilo tisto
noé! V globoki tigini, ki je lezala nad
mestom in dezelo, je bilo slisati le vihar,
ki je tulil po nasipih, stresal straze, od-
nasal klice in butal ob steklo stare pli-
nove luéi. Oh, ta plinova svetilka! Vselej
sem mislil, da je zaroZljala sablja kakega
konjenika, in jaz sem stal, pusko na rami,
in klical: »Kdo tu?«... Nenadoma je
postal deZ mrzleji. Nebo nad Parizom
se je zjasnilo. Zagledal sem zvonik, hiSe.
Voznik je drvel v daljavo, zvon se je
oglasil. Ogromno mesto se je prebudilo
in v zgodnjem jutru se je razsirilo v njem
nekaj zZivljenja. Blizu mene je zakikirikal
petelin. Pod seboj sem zaslisal na temnem
potu odmev korakoy, rozljanje Zeleza, in
na moje povelje »Stoj! Kdo tu?«, katero
sem zaklical s stra$nim glasom, se je
oglasil v megli droben, boje¢ glasek:

»Prodajalka kave l«

Steli smo takrat prve dneve oble-
ganja, in mi naivni vojaki smo mislili, da
bodo Prusi med ognjem utrdb prodrli do
nasipov, postavili lestve in splezali v temi
med hura-klici éez nasipe. Lahko si je
misliti, da smo bili pri taki domisljiji ne-
prenchoma na straZi. Skoro vsako noé&
je prislo povelje: »K orozju! K orozju!le
Zatrobili so alarm, vojaki so prekopicnili
piramide pusk, ¢astniki so prestraSeni
pritekli in nam klicali:

»Le hladnokrvno! Hladnokrvno!«,dabi
opogumili sami sebe, in potem smo videli,
ko je napoéil dan, nesreénega konja, ki je
udel, skakal okoli trdnjave in se pasel, ne
sluteé, da je éisto sam predstavljal éeto vo-
jakov in bil cilj vsemu mostvu na utrdbi.

Na vse to me je spomnila moja ce-
pica; na vsa vznemirjenja, ¢udovite do-
godke in na oni lepi del ob Marni, kjer
je hrabri 96. polk stal prvi¢ in zadnjié v
ognju. Pruske baterije so nam stale na-
sproti ob robu pota, za majhnim gozdi¢em.
I\Fa 7eleznico, nekrito, so kar deZevale
granate, z groznim pokanjem in stras$nim
bliskanjem. Oh, moja uboga ¢epica, tisti
dan nisi bila ni¢ kaj ponosna in si morala
mnogokrat dati vojaski pozdrav.

Vendar so to lepi, nekoliko ¢udni, z
junadtvom okraseni spomini; in da mi le

ne bi zbudila drugih!

Zalibog je bilo treba
straziti v Parizu tu-
di ponoéi; straze
pred praznimi izloz-
bami, duseéa sopa-
ra, obrabljeni mo-
sti¢ki, enoliéna sluz-
ba pred vrati po-
veljstva, na mokrih
tleh, cestna policija,
patrulie po luzah,
okrog blodeéi pijani
vojaki, katere so
zbirali, vlaéuge, ta-
tovi, in bleda jutra-
nja svetloba, ko smo
se vrac¢alidomov, po-
kriti s prahom, utru-
jeni, obleka smrdeca
po tobaku, olju in
slanini in enoli¢ni,
dolgi dnevi, burne
volitve ¢astnikov,
pijaca pri slovesu,
bojni naérti, zazna-
movani z Zveplen-
kami na mizah v ka-
varni, politika, pro-
stiéas, katerega smo
hoteli pregnatiz raz-
liénimi neumnostmi.
In potem gonja za
ogledubhi, neumna
nezaupljivost, pre-
velika zaupljivost,
veliki izpadi, vse
neumnosti zaprie-
ga ljudstva. In ¢e bi
te ne bil vrgel ne- »
kega dne po bitki v omaro, ¢e bi te bil, ka-
kor mnogi drugi, trmasto obdrzal, da bi te
okrasil z zlatom, e bi bil ostal pri ka-
kem razkropljenem bataljonu, kdove, na
katero barikado bi me bila konéno Se
vlekla! Resniéno, ¢epica nemirov in ne-
pokornosti, ¢epica lenobe, pijanosti, niti
tega kota ne zasluzi§, katerega sem ti
pustil do sedaj.
Hajdi k cunjarju!

Avstrijski motorni moZnar.

Najveéje iznenadenje v sedanji sve-
tovni vojni so povzroéili pri nasih sovraz-
nikih avstrijski tezki moznarji. Vojni mi-
nister general Auffenberg je v Skodovi
tovarni za topove naro¢il po novem nacriu
30’5 cm oblegovalne moznarje. Slika nam
kaze tezki mozZnar pripravljen za strel.

Novi tip avtomobila,
v obliki,torpeda,tki je znatno hitrejsi od prejénjih.

Avstrijski motorni moZnar v strelnem poloZaju.

Cev je razmerno kratka, nje dolZina znasa
priblizno 10 kalibrov, torej okoli 3 m.
Pod topovo cevjo vidimo del kolesa 2z
zobovi; to je priprava, da se tezka cev
z vijakom poljubno dvigne, ali pa, zlasti
&ri nabijanju, polozi v horizontalno smer.

a cevi sami sta dve manj§i cevi, tako-
zvani hidravliéni zavori. Ze drugod smo
omenili, da se pri vsakem oddanem strelu
pojavi mocan sunek topove cevi nazaj.
Ta sunek je obéuten pri vsaki puski,
mo&an pri navadnem poliskem topu in
neprimerno silnejsi pri tezkem moznarju,
ki strelja 370 kg tezke granate. Da bi ne
bilo te zavore, bi moZnar v kratkem ¢asu
porusil tudi najmocnejso lafeto. Zavora
sama je sestavljena iz moéne jeklene cevi
napolnjene z glicerinom, v kateri se pre-
mika bat, slicno kakor pri parnem stroju.
Bat sam ima majhne luknjice, na katere
tiséi pokrov s primernim pritiskom, Pri
strelu se bat v cevi premakne navzdol
in prisili, da tekocina z velikim naporom
odtece skozi luknjice na nasprotno stran.
Pri tem premikanju se izrabi sila sunka
brez $kode za lafeto in podlago. Lafeta
sama se poljubno obraéa na svoji podlagi
in je vsled tega moZno mozZnar obracati
v vsako smer. Ves top z lafeto vred mora
imeti jako trdno podlago, katera se na-
vadno napravlja iz betona.

Iz poéetka vojne so te moZnarje, ra-
bili pri obleganju belgijskih (Litih, Namir,
Antverpen) in francoskih (Mobez) trdnjav,
sedaj jih rabijo tudi v fronti. Krogla tehta,
kakor smo Ze omenili, okoli 370 kg in
ima v sebi pribliZno 45 kg ekrasita, raz-
streliva, katero deluje z isto silo, kakor
znani dinamit. U¢inek teh bomb je bil
pri oblegovanju naravnost unicevalen.
Flzstreliena granata se dvigne do 3000 m
visoko in pade na utrdbo s tako silo, da
prebije 6—8 m debel nasip z betonskim
.obokom vred in s svojim razpokom izpre-
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Ob uri molitve. Turiki mornarii opravliajo svoje ‘molitve na’bojni ladji.

meni vse v blizini v kupJrazvalin. Naj-
moénejse trdnjave, o katerih so vedcaki
trdili, da se morejo upirati oblegovalni
armadi vsaj pol leta, so padle v 10—12
dnevih. Isti silovit uéinek se kaZe tudi
na bojnem polju. Seveda se s temi moz-
narji, katerih en strel stane 3000 K, ne
strelja na posamezne vojake, ampak le
na vedje oddelke, zlasti na sovrazne ba-
terije. Ena sama dobro na-

dali kakor doslej in si bodo slej kot prej
poskusali priboriti prehod na Ogrsko.
Hrabro se drzi tudi nasa oblegana
trdnjava PZemisl. S pomoé&jo brezZi¢nega
telegrafa je vedno v zvezi z monarhijo.
Vesti, ki prihajajo iz nje, so vesele. V
mestu ni pomanjkanija, civilno prebivalstvo,
kar ga je ostalo, Zivi popolnoma mirno,
brezskrbno Zivljenje in ni¢ ne dvomi, da

bo slednji¢ refeno ruske
oblegovalne armade. V
mestu vlada kljub oble-
ganju tak red, da se po-
uk v ljudski Soli in gim-
naziji lahko mirno nada-
ljuje.

Veliki uspeh nemske
zmage pri Mazurskih je-
zerih se da Sele sedaj do-
dobra spoznati. V teh bo-
jih so Nemci ujeli do sto-
tiso¢ Rusov in zaplenili
neizmerne mnoZine Voj-
nega materiala. Posledica
bitk pri Mazurskih jezerih
je, da je Neméija popolno-
ma o¢i§éena sovraznika, da
je 10. ruska armada, ki je
bila v Vzhodni Prusiji, uni-
¢ena in da se je obroé
okrog VarSave_Se trdneje
sklenil.

Japonska je izrabila
evropsko vojsko v svoje
namene. Za hrbtom za-
poslene Evrope teZi za raz-
girjenjem svojega ozemlja
in za nadvlado na daljnem
vzhodu. Izzvala je prepir s
svojo bliznjo sosedo Ki-
tajsko in verjetno je, da
se vsled tega zaéne nova
vojska v Aziji. Trojni
sporazum gleda seveda le
prav nerad na narascajo-
éo moé& Japonske, toda
zaradi uslug, ki so mu
jih Japonci izkazali, mora molé&ati.

Na morju se zadnji ¢as ni izbojevalo
bitk. Zaznamovati bi morali samo pone-
sreéeni napad angledko-francoskega bro-
dovja na dardanelske utrdbe. Glede Dar-
danel obstoji baje med Anglijo in Francijo
dogovor, da imajo po vojski pripasti Ru-
siji, s ¢imer bi bila stara ruska Zzelja
izpolnjena.

merjena granata je s svojim
silnim razpokom uniéila ce-
lo sovrazno baterijo. Za-
radi tega se ni ¢uditi, da
imajo Rusi in Francozi ve-
lik strah pred temi bom-
bami.

% Po sveltu. 6

Svetovna vojska.

Nasim c¢etam v Kar-
patih se mora priznati, da
se vzorno drze. Niso sa-
mo junaSko zavzele vseh
vaznih prelazov med Ogr-
sko in Galicijo, marveé so
tudi popolnoma odbile vse
poznejse ruske napade, ki
so bili véasi zelo silni. Kar
so zaceli nasi v Karpatih
zopet napadati, so ruske
izgube velikanske. Ujeli
smo nié¢ manj kot 50.000
moz, smrt je v teh bojih
— kakor poroéajo inozem-
ski listi — pokosila do
60.000 Rusov. To so naj-
velje izgube, kar jih je
sploh bilo v sedanji voj-
ski. Kljub temu bodo Rusi
seveda z isto silo napa-

»

Grob fraktirerja v Belgiji, svarilo prebivalstvu.
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Jozef Vidensek,

padel na sev. bojislu.

B
Franc Jesenko,
padel ‘na sev. bojiséu.

i

Dne 28. oktobra 1914. je kot junak
padel pri Tu¢epy v Galiciji titularni oroz-
niski strazmojster Matija Preseénik iz Meze
pri Slovenjem Gradcu. Odisel je 29, sep-
tembra kot nacelnik ¢ete na bojno polje
v Galicijo.

Pokojni je bil ¢ez vse prijazen, sim-
pati¢en, inteligenten in energi¢en pod-
¢astnik, kateremu se je obetala lepa pri-
hodnost. Stiri dni, preden je blagi Zrtvo-
val svoje zivljenje domovini, je pisal
dopisnico svojemu rojaku, gospodu okraj-
nemu Solskemu nadzorniku A. Sch. v
Slovenji Gradec, iz katere posnemamo
slede¢e: sBlagovolite sprejeti obvestilo,
da sem tudi jaz postal bojevnik za do-
movino. Udelezil sem se ve¢ uspesnih
bojev. Ponosen sem, da smem sodelo-

+ Matija Preseénik,

Oreda. majster N. Preselaik, Jozel Rajk,

padel na sev. bojidcu.

Lepa Blanka.

Roman. Napisal P. Zaccone. — Prevel Josip Medic.
{Dalje.)

»0 mojem ocetu?«

»Zdi se, da je ogleduh in da zasleduje
Everarda.«

»Ali ga pozna?«

»Bojim se, da ga pozna.«

Volkulja se je po sili nasmehnila.

»Ne, tvojemu ocetu se ni ni¢esar bati,«
je rekla; »in vendar, verjemi mi, ni pamet-
no, ¢e se se mudi tukaj. Pojdiva! Jutri, ko
ti bo vse jasno, mi bo§ hvaleZna, da sem
tako storila.«

Blanka se ni ni¢ ve¢ upirala; vdala
se je njenemu skrivnostnemu prigovarjanju
in se je Ze pripravljala, da odide, ko jo je
Volkulja naenkrat trdo prijela za roko.

»Poslusajl« ji je rekla in pokazala s
prstom na stran ladje.

padel na juznem bojiscu.

padel na severnem bojidcu.

Janez Vidmar,
umrl vsled ran, dobljenih
na severnem bojlidu,

Matija Zajec,

vati, vendar pa bo moj ponos e vedji,
ko bom nosil znamenje vojske na prsih.
Prosim Vas, prenesite Vase drago socutje
tudi bojevnikom, kajti ti so ga resniéno
vredni. — Zdrav sem, tudi se dobro po-
¢cutim.«

Zalibog se mu njegova iskrena Zelja
ni izpolnila. Naj mu bo tuja zemlja lahka,
pri nas ostane nepozabljiv. M. F

¥ Jozef Vidensek

iz Smartna v RoZni dolini pri Celju je bil
ranjen v Galiciji in je zavoljo tezkih ran
umrl v Budimpesti dne 29. novembra 1914.
Ko so zazvonili zvonovi, naznanjajo¢ nje-
govo smrt, se je marsikatero oko orosilo
in slifal bi lahko marsikje besede: »Skoda
za tako pridnega fantal« Bil je res vrl
mladeni¢. Zato je bil tako priljublien
bratom, sestram in starSem, ki sedaj tako
bridko obéutijo njegovo izgubo. Zivel je
zgledno in bil mnogim v izpodbudo. Edina
njegova zabava je bila dobra knjiga in
dober ¢asopis. V zadnjem pismu, ki ga je

Janez Vosinek,
padel na sev. boji¥tu.

Obedve zenski sta umolknili in pri-
sluskovali; obedve sta slifali nenavaden
§um... Zdelo se je, da nekdo pleza po
boku ladje, in sredi tihote, ki je tukaj vﬁ;-
dala, se je razloéilo naporno, a pridrZe-
vano dihanje dvoje ¢loveskih prsi.

Blanko je obgel strah in nehote se je
stisnila k Volkulji.

»Kaj to pomeni?«
in trepetajoc.

Volkulja se je hotela umakniti in jo
potegniti s seboj, toda v tem trenutku sta
dva ¢loveka, oblecena kot mornarja, pa
bosa in gologlava, sko¢ila na ladjo in jima
zastavila pot.

Blanka je bolj mrtva kot Ziva omah-
nila na bliznji divan in prestraseno vzkrik-
nila. Eden izmed obeh moZ je skoéil k
njej in ji pritisnil svojo tezko roko na usta.

»N,;kar ne vpijte, moja lepa gospo-
di¢nal« je dejal posmehljivo in z groze¢im
pogledom. »Razumem sicer, da se ¢lovek
prvi hip ne more ubraniti presenelenja,
toda midva sva prestala nocoj preve¢ ne-
varnosti, preden sva prispela sem, in bi
ila nerada nazaj zaradi VaSega kri¢anja.

je vprasala tiho

Cetov. Srecko Kodrig,

padel na severnem bojis¢u.

Franc Pizmoht,

padel na sev. bojidéu.

Janez Cerne,
padel na sev. bojiscu.

pisal 3. septembra, pravi: »Ljubi starsi!
Cutim, da se mi bliza zadnja ura; zato
Vas prosim, ljubi starsi, bratje in sestre,
odpustite mi, ¢e sem Vas kdaj razzalil.
Ljubi Bog naj Vam povrne tisockrat, kar
ste zame storili in skrbeli. Kadar zveste,
da sem Ze umrl, se me spomnite pri sveti
masi in molite zamel«

Bodi Ti lahka tuja zemljica, blagi
mladenié, ki si moral v cvetu mladosti
izdihniti svojo blago duso!

+ Matija Zajec

rojen v vasi PluZne, obéina Otalez na
Primorskem, je sluzil v 97. pp. in je padel,
24 let star, dne 24. oktobra ¢astne smrti
na srbskem bojiséu ter je tam tudi po-
kopan.

Bil je ponos svojim starSem, ponos
vsej fari otaledki. Ni ga bilo blizu okrog
tako pridnega in varénega mladenica, ka-
kor je bil nas prijatelj Matija. Ze v svo-
jem sedemnajstem letu je Sel v Trst in si
tam nagel sluzbo, podpiral stare in si e

-

Bratranca Ivan in Acton Uaber 12 Brace na RoroSkem.
Ivan se po bolezni pripravlja na odhod v voj-
sko. Anton je umrl 20. dec, 1914 na Ogrskem.

Vsaj lepo srebrnino si hofeva e prej ogle-
dati na tej ladji. Ali me razumete?«

Tedaj se je obrnil k svojemu tovarisu:

»In kje je Slepec?« je dejal nestrpno.

«Najbrze si je izbral krajso pot,« je
odgovoril drugi.

»Torej sva spredaj, na kljunu ladje?«

»Menda Ze,« je mirno dejal Debeluh.

Medtem se V’olkulia ni zganila in ni
izpregovorila nobene besede. Stala je po-
polnoma mirna in ogledovala ta prizor ter
se trudila, da se pokaZe hladnokrvno, dasi
v resnici morda ni bila.

Debeluh je zapustil Blanko, ko ji je
po svoje razloZil poloZaj, in se je obrnil
k njej.

»0, ol« je dejal in pomeziknil svojemu
prijatelju; »tako lepih diamantov ni videti
vsak dan.«

+Saj me kar slepé,«je odgovoril tovaris.

»Necesa sem se spomnil, de¢ko moj!
Saj ni ravno potreba, da bi hodila iskat
srebrnino, &e bi se ‘zadovoljila z drago-
cenim nakitom te blagorodne gospe.«

»Manj nevarno bi bilo, koristi bi pa
imela skoro gotovo vet.«
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Cudni obiéaji med mohamedanci. 8¢jk, politiéni in verski poglavar rodu,
jaha preko trupel vernikov, ki upajo, da postanejo po tem obredu neranljivi,

prihranil lepo vsoto denarja. Tudi sedaj
so dobili starsi 100 K, ki si jih je pri-
hranil zadnje mesece svojega vojaskega
sluzbovanja.

»Torej si tudi ti mojih misli?«

»Popolnoma.«

»Tedaj na delo! In ¢e bosta gospe
skugali preveé glasno govoriti, ji bomo po-
ucili, kako se pis¢ancem zavije vral.«

Ta ¢udni in v svo'i vrsti grozni pogo-
vor je trajal prav malo ¢asa, manj, nego
smo potrebovali mi, da ga popisemo.

Komaj je bil konéan, je Debeluh pla-
nil na Volkuljo, ki je bila nema in trda
strahu, da jo prime, medtem ko se je nje-
gov tovarié pripravil, da jo oropa. Ze je
pretrgal svileno nit, na kateri so bili na-
brani dragoceni biseri njene ovratnice, in je
ravno hotel zagrabili za njene blescece
uhane, kateri so mu posebno ugajali, ko
ga je pograbila zadaj za vrat Zelezna roka;
obenem je dobil tako krepak in dobro po-
merjen udarec s pestjo v sredo prsi, da je
odletel za tri korake nazaj.

Debeluh je po tem nepri¢akovanem
napadu hitro izpustil svojo Zrtev in naglo
segel po nozu.

»0, za vragale je vzkliknil pridufeno
in se pripravil za boj. »Ce hocete tako, pa
tako! Sém, gospod, da se midva pomerival«

Zaman Zzalujejo za
njim starsi, dva brata,
§tiri sestre innevesta,
Bodi jim tolazba, ki
je edina: Na svidenje!
Tebi pa, dragi Ma-
tija, ki ti ni usojeno
pocivati pri nas, bodi
srbska zemlja lahka!

¥ Janez Vidmar

vrl mladenié iz Bele
pri  Kranju, je bil
ranjen v noénih bojih
pri Limanovem dne
11. decembra 1914, in
je v tezkih bolec¢inah
umrl dne 29. januar-
ja 1915. v neki bol-
niSnici na Ogrskem.
Od Boga mu bodi
vecen pokoj, od ljudi
prijazen spomin!

+ Jesenko Franc

je umrl na severnem
bojiséu v Kosicah
(Kaschau) dne 7. fe-
bruarja vsled pljué-
nice. Bil je sin farnega
cerkvenca v Sori, ka-
teremu je s Francelj-
nom ugrabila vojska
ze drugega sina. Zad-
nji ¢as je sluzil na
Jesenicah. Kakorbrat
je bil tudi on zelo de-
laven in priden, da so
ga vsi gospodariji, kjer
je bil v sluzbi, zelo
radi imeli. — Poéivaj
mirno v tuji zemlji,
zalostnim starSem daj
tolazbe dobri Bog!

¥ Janez VoSinek

rojen v Slovenski Bi-
strici se je bojeval
na severnem bojiscu,
kjer ga je zadela sovraZna krogla v gla-
vo. Po &tirinajstdnevnih hudih bole¢inah
je izdihnil svojo blago du$o dne 8.janu-
arja v bolnidnici mesta Iglo.

Rajni je sluzil pri 47. pespolku. Bil je
kri¢anski, naroden mladenié, poprej tudi
ud in igralec domacega izobraZevalnega
drustva. Naj poéiva v miru v tuji zemlji!

+ Franc Pizmoht

iz Trstenika pri St. Rupertu, je padel na
severnem bojis¢u, zadet v desno stran
prsi. Bil je skozinskoz posten mladenic,
vrl élan »Orla«, odlo¢en in priden sode-
lavec pri drustvenem zZivljenju. Zelo je
skrbel za mater in sestro, ki Zalujeta po
njem. Preden je odhajal na bojisce, jima je
pisal: »...In zdaj se najprisréneje poslo-
vim, poljubim in objamem vse svoje pri-
jatelje in znance in vse svoje sorodnike
ter tudi svojega birmanca ... in vse
ostale. Najprisréneje pa poljubim v duhu
Vas, draga mi, nepozabna mamica, in tebe,
draga sestrica Veronika. Torej z Bogom,
z Bogom! Bog daj kmalu na veselo svi-
denje, ¢e ne tukaj, pa v nebesih,

Drage starfe zapustiti,

se od hise posloviti

in oditi bogve kam,

to je fantom bridko nam.

Z Bogom, znanci in sestrica,
z Bogom, rojstna ti vasica,
zadnjié vam podam roko,
¢e me ved nazaj ne bo!

+ Jozei Rajk.

Na severnem bojis¢u je junaske smrfi
pal dne 11. decembra 1914. pri Krupni
éetovodja Jozef Rajk, rojen 1890. v Bojanji
vasi h. §t. 59., obé&ina Radovica. Sluzil je
od 1. 1912, pri lovskem bataljonu §t. 7. Bil je
vrl mladenié in ud Marijine druzbe. Dragi
Josko, bodi ti lahka érna zemljica, katero
si §kropil s svojo krvjo za blagor domo-
vine. Pa saj se zopet vidimo nad zve-
zdami! To nam bodi vsem tolazilo !

+ Srecko Kodrié

veleposestnik iz Frama pri Mariboru, ¢eto-
vodja pri polijskem topni¢arskem polku
§t. 7, 1. bat. v Ljubljani, je bil ustreljen na
patrulji v leva plju¢a in je umrl v Mis-
kolcu na Ogrskem dne 5. novembra 1914.
ter bil na ondotnem pokopali§¢u pokopan.
Bil je Sele 26 let star ter pol leta oZenjen
z Marijo Dobnik iz veleugledne hise od
Sv. Janza na Dravskem polju. Dne 25. ja-
nuarja 1915. mu je Zena porodila héerko.
Iz bolniénice v Miskolcu je pisal svojemu

e —

Blanka je medtem spoznala, da je tisti,
ki je v tako tezavnem trenutku prihitel na
pomo¢, njen oée, in se mu je skoro brez
zavesti vrgla v narodje.

Everard se je nezno oprostil njenega
objema in je s trdnim korakom stopil proti
Debeluhu.

»Tepecl« me je rekel, ko je stal tik
pred njim. »Zahvali se mi rajsi, da sem pri-
el o pravem ¢asu, kaijti sicer bi Ze bila oba
uklenjena.«

»Kaj se to pravi?«

»To se pravi, da so Slepca ujeli ravno
v trenutku, ko je hotel ukrasti nekaj sre-
brnine, in da sedaj tudi vaju i§cejo.«

»Toda kdo si ti?«

»Poglej mel«

Prisiljenec se je prestraseno zganil.

»Ne, nel« je vzkliknil s Siroko odpr-
timi oémi, »To nisi til«

Everard je skomizgnil z ramami.

»Le pohiti in glej, da se ¢im prej izgu-
bis, in ¢e pojde vse po sreéi... te pridem
¢ez nekaj dni obiskat.«

Debeluh ni ni¢ veé izpraseval; razu-
mel je, da ne sme izgubiti nobenega tre-

nutka veé, in nekaj minut pozneje je Ze bil
s svojim tovarisem na begu.

Everard je nekaj ¢asa gledal za njima,
kako sta odhajala; ko sta izginila, se je na-
glo obrnil k Blanki.

Toda ko se je vracéal k svoji héeri, je
naenkrat vztrepetal, kajti opazil je, da ga
nekdo ob njej pri¢akuje.

Bil je gospod Balkam.

XIL Milijon se ponuja.

»Ali ste e vedno tukajl« je zavpil
Everard nad njim in ga premeril z grozeéim
pogledom.

»Seveda,« je odgovoril gospod Bal-
kam, »in sem zelo vesel, da sem 3el za
Vami semkaj, kajti tu sem bil pri¢a, kako
junasko ste se ubranili dveh razbojnikov,
ki bi utegnila biti precej nevarna.«

Everard je nagubancil éelo.

»Celo uro ste mi Ze neprestano za pe-
tami in slednji¢ bi vendarle hotel ve-
deti ...«

»Kaj zelite zvedeti, gospod!«

»Strela! Zelim vedeti, kaj hocete od
mene.«
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#zupniku: »Naznanim Vam, da sem ranjen;
zdaj je Ze nekaj boljSe, pa vendar sem Se
zelo slab, vstati ne morem sam, Priporo-
¢am se v molitev.« To pismo je pisal dne
22. oktobra 1914, Neizmerna $koda mla-
dega moza! Kot mladeni¢ je bil vzornega
zivljenja, ud Marijine druzbe, tajnik izo-
brazevalnega drustva. Bil je izredno po-
nizen in skromen, jako izobrazen, odlo¢no
naroden pa globoko veren. Kdor ga je
poznal, ga je spostoval; zato je zalost za
njim splosna. Prisréno je Zelel priti zopet
na domaco zemljo, toda tuja zemlja po-
kriva sedaj njegovo mlado telo. Framéani
ga ohranijo v blagem spominu.

+ Janez Cerne

je bil rojen 18. avgusta 1. 1888. v Stepanji
vasi, obéina Dobrunje. Bil je edini sin
premoZnih kmeckih starfev. Pri prvem
naboru je bil potrjen in prideljen k nado-
mestni gorski bateriji v Beljaku. Pokojnik
si je znal pridobiti srca vseh ljudi, bil je
miren in priden, res vzor postenega kmeé-
kega fanta.

Ob izbruhu vojne tudi njemu ni bilo
prizaneseno; moral je zapustiti star§e in
obleéi vojasko suknjo. V bojni érti je pricel
bolehati, moral je zapustiti tovarise in iti
na Ogrsko v mesto Tren¢in v bolnisnico.
Od tam je pisal veckrat domu, kako da
se mu obrac¢a na bolje. Toda dne 30. ja-
nuarja l. 1915, je nenadoma prestal zemelj-
ske boje in se preselil v veéno domovino.

Dragi Janez, poc¢ivaj mirno v hladni
ogrski zemlji!

Na prelazu Uzok.

Pot k prelazu Uzok, katerega so nasi
po dolgih in napornih bojih zopet vzeli
Rusom, nas pelje skozi slikovito dolino
reke Ung do nje izvora. Od Ungvara, ki
je glavno mesto ungvarskega komitata,
pelie trdna, lepa cesta pocasi navzgor.
Ob cesti se vije tudi Zeleznica proti pre-
lazu. Blizu izvira reke Ung stoji mestece
Uzok — se par kilometrov in smo na
sedlu prelaza, preko katerega pelje ena
najvainejsih cest z Ogrskega v vzhodno
Galicijo.

Uzoski prelaz je sicer 900 metrov
visok, pa vendar prav ni¢ ne spominja na
prelaze, ki smo jih vajeni v Alpah. Kakor

velika visoka planota
lezi pred nami. Viso-
ke, s slamo krite ko-
¢e so v neenakomer-
nih skupinah raztre-
sene med pasniki in
revnimi polji ob dveh
stranehceste, polozne
obronke gorovia pa
pokrivajo gozdiéi in
gozdovi.

Tu prebivajo Bojki,
rod ogrskih Rusinoyv,
katerih revna obleka
in uboZna prebivali-
§¢a jasno pricajo, ka-
ko hud boj bijejo ti
ljudje z naravo. Nji-
hova obleka ni poseb-
no lepa; razen kratke
srajce in Sirokih hlag,
ki jih prepasujejo z
usnjatim pasom, no-
sijo §e poleti tri vol-
nene suknje, pozimi
pa tri ovéje kozuhe.
Na nogah nosijo le
opanke, nogavice so
jim neznane. Zene, pri
katerih so suknjiéi ali
kozuhi nekoliko dalj-
§i, nego pri moskih,
imajo vrhu tega Se s
kozuhovino podloze-
no in izvezeno jopo.

Se bolj preproste,
kot njthova obleka, so
njihove hise in opra-
va. Hi%o si napravijo
tako, da zbijejo sku-
paj smrekova bruna,
zamase §pranje od zu-
naj z mahom, jih od
znotraj zamazejo z
blatom in tako na-
stale stene prebelijo
z belo ilovico. Potem
postavijo na Stiri ste-
ne visoko, glavi slad-
korja podobno slamnato streho in hisa
je gotova. Hisa sestoji iz veze, druZinske
sobe in manjSe kamrice. Na levi od vhoda
stoji velika peé, ki je obkrozajo klopi;
dimnik je spleten iz bi¢evja in zamazan
z blatom. Ce pa dimnika ni, tedaj se dim

Junaki ognia. Slika nam predstavlja delo kurjadev in strojnikov v osréju

boine ladje. Ti mozje imajo med bojem paé najtezjo nalogo. Lo¢eni od

vsega sveta, vzdriujejo v zaduiljivem zraku in Zgoéi soparici gonilno moc¢

ladje, od katere je vse odvisno. V tem prostoru ni slifali drugega kot ro-

potanje silnih strojov in zvonec ter ukaze kapitana. Ce se ladja potopi,
so ti junaki gotovo izgubljeni.

prosto §iri iz peéi po sobi in se zbira pod
stropom; tam se kmalu nabere ¢rna, za
prst debela plast saj. Na prelazu Uzok je
v teh hisah redkokdaj ve¢ oprave razen
ene same postelje, mize in klopi, ki gre
ob vseh stenah.

,Sam sem Vam namerjal povedati,
toda preden zaénem zaupno razpravljati z
Vami, sem si hotel ogledati in spoznati
¢loveka, s katerim bom imel opraviti.«

»Ali ste me zato neprestano zalezo-
vali?«

»Samo zalo.«

»In ste sedaj zadovoljni?«

»Popolnoma. Sedaj vem vse, kar po-
trebujem.«

Everard je odloéno prijel gospoda
Balkama za komolec in ga stisnil s svojimi
moénimi prsti kakor s kles¢ami.

+Ne, ne,« je dejal s poudarkom, »mo-
tite se, dobri moz. Vedeti morate se to, da
jaz nikakor ne bom prenasal Vasega zale-
zovanja.«

Gospod Balkam se je mirno izvil iz
Everardove roke.

+Vi ste zelo odlogen élovek,« je rekel
prav tako hladnokrvno, kakor poprej,
toda ta odloénost je tukaj nepotrebna,
kajti kakor sem Vam rekel, jaz Ze vem,
kako naj sodim o Vas... Iskal sem moé-
nega, odloénega, izkusenega moza in sem
vesel, da sem ga naSel v Vas.«

+Vprasam Vas Se enkrat in zadnjikrat,
kaj hocete od mene?« je de'al Everard, ki
se ze ni ve¢ mogel premagovati.

Gospod Balkam je potegnil Everarda
s seboj v kot.

+Vi se imenujete Morton,« mu je rekel
suhoparno, ko sta bila sama, »in ste prisli
iz Londona v Pariz, poslani od gospe Ku-
ran v zelo vaZni zadevi?.«

Everard je ostro pogledal Balkama in
skugal dognati, ali moz resno misli, kar go-
vori, ali mu morda samo nastavlia past, da
ga ujame. Toda obraz gospcda Balkama je
bil tako trd in hladen, da ni mogel z njega
nicesar brati.

»Zakaj mi ne odgovorite? Ali ste Vi
gospod Morton?«

»Gotovo.«

»In je prav Vas poslala gospa Kuran
iz Londona v Pariz?«

»Da, mene.«

»In slednji¢: Ali imate Vi tiste listine,
ki Vam jih je ona izroéila, preden ste od-
gli iz Londona?«

»Tiste listine so v moji posesti.«

Gospod Balkam se je priklonil.

sNajlepsa hvala, gospod,« ie odgovo-
ril zelo resno, »In sedaj Vas samo Se pro-
gim, da mi zrtvujete jutri eno vro svojega
¢asa; govoriti bi hotel z Vami.«

»0Q éem7«

»Ah, ni bogve kajl Pri tem si lahko
zesluzite en milijon.s

+Kako?« se je zacudil Everard. =Ce
semVas prav razumel, ste rekli... milijon!s

»Ali Vam ni dovolj?s

sIn bos'e to vscto odsteli gospodu
Mortonu?«

»Gespodu Mortonu,« je odgovoril Bal-
kam, »ali pa osebi, ki ga lahko zastopa v
tem, kar zahtevamo od njega.«

Potem je Everarda prijazno pozdravil
in $e dejal:

»Jutri se bom okrog pcldneva oglasil
v Vagem hotelu in upam, da me blagovolite
sprejeti.o

+Gotovo ... gotovo, gospodl« je od-
govoril Everard in ie spostlivo spremil go-
spoda Balkama, ki je odhajal z naglimi ko-
raki.

»Milijon! Milijon!« je jecljal ves omo-
ten. »To bi bila lepa dota za mojo Blanko.«
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NiZje v dolini Unga so tudi hise, ki
imajo po dve sobi; tam so vasi vedje in
pleteni plotovi delijo razna gospodarstva
med seboj, zgoraj na prelazu pa so po-
sestva ograjena le s slabotnimi ograjami.
Bojki so bili nekdaj razmeroma bogati;
pecali so se z zivinorejo in so iztrebljali
gozdove, da so si pridobili pasnikov in
travnikov. Pozneje pa je te gozdove pre-
vzela drzava in Bojki so se morali posvetiti

oljedelstvu, ki so ga prej le malo gojili.

oda delo je zaman, ker je zemlja preveé
skopa, da bi mogli Ziveti od nje. Razen
tega se je vsled zeleznice prenchalo voz-
nitvo in plovstvo, tako da je ubogo
ljudstvo izgubilo vse vire ‘dohodkov.
Obenem so pa Bojki preleni in morda
tudi preokorni, da bi se mogli ukvarjati
s kakim domaé¢im rokodelstvom; tako jim
ne preostaja drugega, kakor da sejejo
svojo kuruzo in svoj oves dalje.

Kraji, kjer raste koruza, so bogatejsi,
kajti iz koruze si pecejo kruh in kuhajo
svojo narodno jed takozvani »tokan«. Na
vis§inah pa raste samo oves. Tam poznajo
samo ovsen kruh in ovsen zdrob. Od ovac
dobivajo mleko in sir, ki ga rusinski kmet
ne prodaja, temué¢ vsega sam pouZije.
Kadar v poletju zmanjka Ziveza, tedaj si
kmet pomaga kakor more; za hrano morajo
sluziti kumare, lesnike, zeljnati storzi in
repa. Sirovega masla Bojki ne poznajo,
ravno tako jim je neznana zabela; meso
pride seveda zelo redko na mizo. V teh
krajih je mnogo bolezni zlasti legarja,
raznith vratnih bolezni in odpic, ki jih
povzro¢a mrzlo podnebje, zoper katerega
ljudi ne varuje dovolj njih revna o-leka;
seveda vplivajo tudi njih tesna stanovanja
neugodno na zdravje prebivalcev.

Sredi teh krajev, kjer je vladala beda
in pomanjkanje celo v mirnih &asih, divjajo
sedaj Se vse strahote vojske. Vendar pa
upajmo, da so nasi junaki sovraZnika za
vedno pregnali s prelaza in da se bodo
mogli ubogi, dvakrat ubogi Rusini kmalu
tudi popolnoma oddahniti.

- -
Iz Galicije.
(Pismo Zvonka Glaserja.)

Ker vsakdo rad opise svoje dogodke
in dozivljaje iz vojne, si dovolim tudi jaz,
da Vam opisem par podrobnosti, ki Vas
bodo gotovo zanimale.

Naenkrat pa se je ustavil. Blanka je
stala pred njim, vsa pobita, zalostnega po-
gleda, mrliko bledih lic.

»Kaj je, kaj ti je?« je vprasal Everard,
ki ga je zabolelo srce. »Ali ti je slabo?«

»Ah ne,« je odgovorila deklica za-
lostno.

»Ali hoées, da odidemo?«

»Ravno sem Vas hotela prositi.«

»Pohitiva tedaj... ko bi vedela, kako
vesele novice ti imam sporoéitil«

»Res? Kaj se je zgodilo?«

»Jutri ti vse povem.«

»Ah, oée, tudi jaz bi rada z Vami go-
vorila.«

»Dobro, sedaj pojdeva nazaj v hotel.
Zelel sem ti pokazti to slavnost ... pa mor-
da ni bilo prav, ker si preslabotna.«

Blanka ni odgovorila; oprijela se je
roke svojega oceta, in ko se jim je pridru-
z#ila §e Volkulja, so se vsi trije vrnili v svoj
hotel.

Ko je Everard spremil svojo héer v
njeno sobo, jo je hotel objeti, spraviti v
postelj in oditi; toda Blanka se ga je okle-
nila in prisilila, da je sedel k njej.

Pred BozZi¢em smo imeli tako sreco,
da smo Rusa zapodili dale¢ v notranjost
Galicije. Hiteli so ti junaki tako zelo, da
smo jih le tezko dohajali; potoma smo
jih seveda tupatam prav posteno namlatili.
Udajali so se nam kar trumoma. Bilo je
res veselje gledati, kako so bezali pred
nadimi dobro namerjenimi granatami —
a bezali niso k svojim, temveé¢ k nam.
Preden je padla granata ali Srapnel v kak
ruski okop, si véasi videl, da se je po-

Zakavkaiko bojiS€e. Skalnata pokrajina ob
reki Tjereku, takozvana sVraZja vralae«, prizoriice
rusko-turéikih bojev.

molil iz njega cel gozd rok, v znamenije,
da se udajo. Rusi so bili takrat priblizno
enako moéni kakor mi; pogumni so le
takrat, kadar imajo dvojno premoé&, kar
pa do zdaj ni bilo redko.

Do praznikov nam je torej bila usoda
mila. Par dni pred prazniki pa so dobili
Rusi pomoé od vseh strani, zato nam ni
preostajalo drugega, kakor da smo se

umaknili. Na sveti vecer smo prisli do
neke reke, kjer smo imeli namen poéivati
ter pocastiti Boga po nasi kri¢anski na-
vadi. Dobili smo tudi boZiéno drevesce
in ga hoteli okrasiti s svedamir- Komaj
pa smo drevo postavili in priceli prizigati
svele, dobimo ukaz, naj se takoj pripra-
vimo na odhod, ker nam je sovrainik za
petami. S pocitkom in BozZi¢em ni bilo
torej ni¢; imeli smo komaj toliko ¢asa,
da smo si razdelili za priboljsek nekaj
kruha, slanine in cigaret — potem pa hajd
¢ez vodo proti Karpatom! Hodili smo celo
no¢ do drugega poldneva. Samo po sebi
se ume, da med potjo nismo dobili ni-
Cesar za v kotel; Sele drugi dan proti
veceru so pri§li za nami z Zivino in ¢ez
dobro uro je dobil na& kuhar nekaj mesa,
da nas je potolazil na bozi¢éni dan.

Na dan sv. Stefana smo bili zopet v
zakopih; imeli smo ukaz zadrZevati so-
vraznika pri njegovem prodiranju. Zacelo
je moéno dezevali. Vsa pota so bila tako
premocena, da smo gazili blato do kolen.
Jaz sem se te dni prehladil in dobil mr-
zlico. Da se malo odpoéijem, sem ostal
pri trenu. V nedeljo zveéer dobim ukaz,
naj osedlam dva konja in nalozim riza,
kruha in soli ter takoj odrinem z enim
moZem k bateriji. (Z vozom nismo mogli
naprej, ker je bila pot preveé¢ blatna.)
Po poti vpradam nekega vojaka, kje je
nasa baterija, in ta mi pokaZe na pred
nami leze¢i hrib. Ko prideva blize — bila
je tema in se ni prav ni¢ videlo — naju
naenkrat ustavi straza z besedami! »Kam
ho¢eta za Boga? Par korakov Ze, pa sta
v ruskih rokah!« In res, komaj se obr-
neva nazaj, Ze za¢ne sovraznik prasketati
za nama. A ker mi je bila sreéa doslej
mila, sem tudi to pot Rusom sre¢no od-
nesel kruh in kozo.

Tako se bojujemo z upanjem na konéno
zmago in geslom: Vse za vero,.dom, ce-
sarja!

MNasim narocnikom!

Jla ragna vorasanja, pod kaferimr
pogoji objavijamo slike padli} junakov,
sporoéamo : Slike slovenskih junakov,
ki so umrli 3a domovino, objavijamo, ée
nam jif) posijejo nasi cenfeni naroéniki,
bregplaéno in jih po uporabi vraéamo.

»Ne,« je rekla, »ne hodite se, kajti
govoriti moram z Vami o vaznih stvareh,
ki jih ni ve¢ mogoée odlasati.«

»Plasi§ me, ubozZica moja! Kaj mi ima3
zaupati?«

»Gre se za stvar, od katere je odvisna
vsa sre¢a mojega Zivljenja.«

»Tvoja srec¢al« je vzkliknil Everard.
»Sre¢a moje lepe Blanke! O, govori, hitro
povej, vse mi razodeni. Toda.. .« se je na-
enkrat udaril po ¢elu, »saj vidim sam, za
kaj se gre ... saj sem uganil! Poglej mi na-
ravnost v oéi... Stavim, da tije srce bolno.«

»Ah, oc¢el« je zajecala Blanka in po-
vesila pogled.

»Uganil sem, kajne?«

»Da.«

»Ali koga ljubis?«

»Da, oée.«

»Prav, to e ni najhujSe. Nié se ne
boj ... Ljuba, ljuba moja,« ji je dejal nezno,

ko je videl, kako je vsa zbegana, »ni¢ mi
ne zakrivaj, Ali si ga videla nocoj na
plesu?«

»Da.«

»In si govorila z njim?«

»Da, dolgo.«
»In kako se imenuje?« 5
+0¢&e, ime mu je Leon Gotijé.«

XIIL Vrnitev s plesa.

Everard se je vzravnal. Nikakor ni
pri¢akoval, da bo slisal to ime, in je za hip
obstal kakor okamenel. Toda to je bil samo
trenutek, precej nato se je zopet pojavil
nasmeh na njegovih ustnicah.

»Leonl« je dejal. »Torej je Leon, ki
ga ljubig!... No, prav. Izbrala nisi ravno
slabo... in jaz se pravzaprav ne morem
ustavljati... K njemu pojdem, govoriti ho-
&em z njim in mislim, da se bo dalo lepo
urediti.«

»Kaj se bo dalo urediti, o¢e?«

»Kaj neki? Da moja Blanka postane
gospa Gotijél«

sKaj Vam pride na um!«

»Saj bi se menda ne ustavljala?« je
dejal Everard s hudomu$nim nasmehom.

»Jaz gospa Gotijél« je vzkliknila Blan-
ka s hlinjeno ogoréenostjo. »Nikoli bi ne
hotela biti Zena ¢loveka, éigar oce je v jet-
nisnici l« (Dalje.)
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Prizor iz bojev pri Suasonu. Francoska pehota brani proti Nemcem gozdno pol.

V angleskem ujetnistvu.

Neki Avstrijec, ki je bil ob izbruhu
vojske od Anglezev ujet in ki se je po
Sestih tednih ujetnistva s posredovanjem
amerikapskega konzula zopet sreéno vrnil
domov, nam zanimivo pripoveduje o svojih
dozivljajih na Angleskem:

Kot uradnik Severnonemskega Lojda
sem bil zaposlen na nekem parniku, ki
se je ravno vracal iz Avstralije domov.
Dne 6. avgusta nas je v Biskajskem zalivu
neka angleska bojna ladja ustavila, zajela
in prepeljala na Anglesko. Jaz sem bil
edini Avstrijec na krovu in sem odloéno
protestiral zopet to, da so me smatrali
za vojnega ujetnika, kajti takrat med
Avstrijo in Anglijo Se ni;bilo vojnega
stanja. (Vojska med Awvstrijo in Anglijo
je bila napovedana Sele 13. avgusta, torej

cel teden pozneje, nego sem bil jaz ujet.)
Toda moji protesti so bili zastonj; moral
sem s svojimi sopotniki v mornariski zapor,
kijer smo imeli prav dobro oskrbo. Na-
slednji dan so nas prepeljali v mesto Dor-
Zester, kjer je Ze bilo zaprto mostvo nekega
majhnega ujetega nemskega parnika.

Pred odhodom smo dobili po kos
oblozenega kruha in potem nobene jedi
ve¢ do naslednjega jutra.

V Doréestru so nas nastanili v stari,
sedaj Ze nerabljivi vojasnici, kjer ni bilo
prav nobene oprave. Bilo nas je kakih
tisoé¢ ujetnikov, samo moski, veéinoma
mornarji. Stare, popolnoma zapuiéene in
zanemarjene sobe za moStvo ter hleve
smo si morali urediti za stanovanje. Vsakdo
je dobil tenko odejo, sicer nic¢esar. Lezali
.smo na trdih tleh. Nasi ladijski kuharji
so imeli za nas kuhati, dobili so tudi lep

kos dobrega, sveZega mesa, toda loncev
ni bilo in tudi nobenih drugih priprav.
Ko smo slednji¢ staknili neko posodo,
v kateri se je dalo kuhati, nam je manj-
kalo vsega drugega. Male Zepne noZe so
nam bili Ze prej pobrali in tako smo morali
meso trgati s prsti. S¢asoma smo si oskr-
beli vse druge potrebséine in zivljenje bi
se Se dalo nekako prenadati; po treh
tednih smo dobili plaiée iz gumija, da se
zavarujemo pred mokroto, le da so nam
jih zalibog zopet kmalu vzeli, ker so jih
Anglezi potrebovali za svoje vojake. Mi
smo dobili tenke slamnice, ki so bile
napolnjene s slabo, polgnilo slamo.
Nekega dne so nam naznanili, da
pojdemo naprej. Ob sedmih zjutraj je dobil
vsak kos kruha z naroéilom, da nam mora
zadostovati za hrano za 24 ur. Potem
smo se vozili do Sestih zveler do mesta
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dvoranah hotela, od katerih je

Duhovska sluzba v bolniskem vlaku. Znanoje, daima
tudi nad8 Rdeéi kriz posebne vlake za prevoz ranjencev. Ti
vlaki so prav tako urejeni kakor bolniinice; imajo posebne
vagone, kjer leze bolniki, kjer se operirajo, kjer je spravljena
lekarna itd. Take vlake spremlja tudi vojni duhovnik, ki skrbi
za uteho in duhovno pomo¢ ranjencem. NaZa slika nam pred-
stavlja duhovnika, ki poslusa izpoved umirajoéega ranjenca.

Liverpula, kjer so nas nalozili na majhen
parnik in prepeljali v ujetniski tabor na
otok Man. (Slika tega otoka 2z ujetniSkim
taborom je bila v »Glasniku¢ Ze objav-
liena.) Razdelili so nas. Deset moz je
dobilo po en Sotor in sije izvolilo deset-
nika, ki je bil odgovoren za Sotor in njega
prebivalce; desel Sotorov ene vrste si je
izvolilo svojega kapitana, kije imel skrbeti
za doti¢no vrsto,

Na otoku se nahaja slavno zraéno
kopalii¢e z velikim hotelom. Oskrbo ujet-
nikov je prevzel posestnik hotela, ker je pa
pri tem hotel preve¢ zasluziti, je bila oskrba
tako slaba, da je veékrat prislo do hudih
prepirov. Obedovali smo v dveh velikih

v veéji imelo 2500, v manjsi pa
1000 moz prostora. Vendar pa
smo se tu smeli muditi le med
jedjo in ne veé kot 20 minut.

Veckrat smo se pritozili pri
¢astnikih, da je hrana slaba, in
smo dokazali, da jo kuharji na-
la§¢ in na grd nacin onesnaZu-
jejo; ¢astniki so nam obljubljali,
da bodo poskrbeli za red, pa
je vendar ostalo vse pri starem.
Potem se je zgodil tisti spo-
pad, o katerem so &asniki Ze
pisali.

V jedi smo nekoé nasli kose
krtaée za zobe, gnusne izlocke
in $e druge stvari in smo kosilo
odklonili. Drugi dan je bilo Se
slabse. Mi smo bili obupani,
lastnik hotela pa je stal med
nami in se je noréeval. Tedaj
je nekdo izmed ujetnikov vstal
in mu je vrgel kroZnik pred
noge; drugi so ga posnemali,
obenem so zaceli obmetavati
moza tudi z galerije. Nastal je
hrup in naenkrat so stali pri
vratih vojaki ter zaceli streljati
v mnozico.

Zbezali smo na prosto pred
dvorano. Tudi tam so stali vo-
jaki in so streljali. Vrgli smo
se na tla. Tedaj pridrvi ¢astnik
— streljanje je trajalo kakih
deset minut — ukaZe, naj stre-
lianje neha, ter vojakom pojasni,
da to ni upor, marve¢ demon-
stracija zoper lastnika hotela zaradi slabe
hrane. Vendar je Ze bilo pet ljudi ubitih
in mnoge ranjenih. Ko so jih hoteli obve-
zati, se je pokazalo, da ni obvez, zdrav-
niskega orodja in zdravil. Trgali smo si
perilo in obvezovali ponesreéence. Gotovo
je pomanjkanje zdravniske pomoéi vzrok,
da sta izmed ranjencev dva umrla in da
so morali kakim dvajsetim ude odrezati.
Potem so nas takoj segnali v Sotore, toda
hujega se nam ni nié zgodilo.

Hrana je po tem dogodku postala
nckoliko boljsa. Ker je bilo bivanje pod
Sotori v deZevnem vremenu vedno tezje,
so sklenili, da nam sezidajo barake. Vendar
so nam postavili le lesene bajte brez ven-

Ljubljana. Skupina ranjencev v #entjakobski %oli, z zupnikom Jankom Barletom v sredi.

tilacije in kurjave; ujetniki smo bili v njih
stisnjeni kakor ovce.

Bolnikov niso delili od zdravih, marvec
so morali ostajati med  drugimi, kljub
nevarnosti, da se razdirijo nalezljive bo-
lezni. Skrbeli so le za tistega bolnika, ki
si je mogel kupiti zdravil.

Jaz sem ves ta ¢as angleski vladi
in diplomatiénim zastopnikom nevtralnih
drzav v Londonu pismeno dokazoval, da
sem protipostavno ujet; tudi moj oce se
je pritozil pri amerikanskem zastopnistvu
in tako se mi je posrecilo dosecéi, da so
me 4. januarja izpustili. Prepeljali so me
v London, tam mi je amerikanski konzul
dal potrebna sredstva, da sem mogel po-
tovati dalje. Preko Haga in Berlina sem
slednji¢ sre¢no dospel na Dunaj.

i

Vsak dobi nekaj. Nikolaj Nikolajevi¢ je
vprasal svojega generala: »Recite mi odkrito,
Dimitri Fomié&, kaj bi imeli ti Nemci od tega,

DOGODBE

&e zavzamejo VarSavo?« — General je odgo-
voril: »Poljsko bi imeli, cesarska visokost..
— »In kaj bi imel jaz?+« — »Cilinder bi dobili

namesto vojaske kape, cesarska visokost.
Prevarjeni. Kompanija érnovojnikov je
lezala Ze tretji mesec po mobilizaciji v doma&i*
vojadnici. Vse je napeto pricakovalo, da poj-
dejo kam. Neko soboto pokli¢e narednik mo-
&tvo, in ko stoje vsi kakor se spodobi, zapove

strogega obraza in glasu:

»Pozor! Kdor zna rusko, naj stopi iz
vrstel«
Presinjeni zavesti, da jih zavida cela

kompanija, ker bodo poslani na kako vaino
poizvedovanje, stopijo trije moZje iz vrste,
vsi trije v mirnem ¢asu glavni natakarji v ve-
likem severnem kopalidcu.

Narednik jih motri zadovolino in klice:
»Pozor! Kdor razume francosko, naj stopi iz
vrstel«

Zdaj se postavi Ze veé moZ pred nared-
nika; mednje se prikrade mezikaje Polde
Kifal¢ev, ¢igar Zena je kuhala neko€ 3est
mesecev za ucitelja francodéine.

Narednik motri obraze, ki izraZajo na-
pelo pri¢akovanje, in grmi;

»Pozor! Potrebujem 3¢ moza, ki zna
gladko anglesko. Pa ta mora bili poddesetnik,
razumete, poddesetnik!«

Pri zadnji besedi je skremzil narednik
obraz, kakor da se mu ho¢e na kihanje; iz
kompanije stopi Zareé ponosa mlad uradnik.
Kaka sre¢a, da je Ze pel dni poddesetnik!

Narednik kremzi obraz, potem zapove
strogo in resno:

»Pozor! Rusi naj prinasajo vodo, Fran-
cozi naj snaZijo stranis¢a, Anglez naj pa pazi,
da bo ¢isto poribano. Odstopite!«

Drugi narednik (v Ljubljani) je poklical
kompanijo, jo motril strogega obraza in vpra-
sal: »Kdo od vas ni imel v civilu nobene
kazni?«

Ponosno in veselo se je oglasilp skoraj
Narednik pa zapove:
»Vi greste stranid¢a ribat.

T

vse.

Zgaga ali peretica poneha, &e izpijes po
kosilu malo &aja tavZentroz, ali ée pijed pred
kosilom kupico sladke vode. Staro, Ze po-
zabljeno sredstvo je Zelod. Kdor more, naj
pojé svez zelod, kadar ga dere zgaga; ¢e ne
more tako, naj vzame malo prahu posuienega
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in stoléenega Zeloda. UZivanje sode po vsaki
jedi je jako slaba navada, ki pokvari Zelodec
popolnoma. Najbolj se iz&isti in popravi Zelo-
dec, ako pijes 8—10 dni ¢etrt ure pred zajtr-
kom, &etrt ure pred kosilom, ob treh popol-
dne in zve&er, ko gred spat, kupico mlaéne
vode, Kdor ne more tega, naj pije 14 dni ru-
bijin ¢aj, ta je pozdravil Ze marsikateri star
zelodéni katar. Sploh pa mora bili vsakdo,
ki ¢uti bolegine v Zelodcu, previden v jedi;
vse, kar napenja, kvasnate in mastne jedi niso
zanj; zaman bo kupoval zdravila in hodil v
kopeli, e ne bo imel prave dijete, kakor mu
jo naro¢i zdravnik. Dobro je, ako dene vsak
veCer na Zelodec prti¢, namoen v roZmari-
novo nastavo (— tinktura).

Potne roke umivaj v hrastovi izkuhi in
nateri s §piritom, v kalterem so se namakale
rde¢e jagode. Ali pa umivaj roke z mastnim
salolovim milom in uliraj z mesSanico 2 ¢ ta-
nina, 3 g jesihove kisline in 90 g kolonjske
vode.

Potne noge koplji vsak veéer v okisani
mrzli vodi ali v hrastovi izkuhi in nateri z

Zabava nemskih in anglefkih vojakcv v zakopibh. Viasi nastane po hudi

— da bi pa bili vsled tega Zivci kaj boljsi in
kadilci krepkejsi, tega paé ne more nihée tr-
diti. Kajenje je bilo res v navadi, $e preden
so poznali pri nas tobak, ali kadili so le zdra-
vilne zeli in z zdravilnim namenom: Za glavo-
bol sivkino seme, za madron ali §¢ipanje po-
laje, za zobobol gomilice, za Zelodéne krée
janez,

i oo 1

Pecivo poceni. Krompir, ki je ostal, zriblji,
posoli in gneti z moko, dokler se ne prijema
ved sklede; potem razvaljaj na prst debelo,
zrezi s kupico okroglice in jih ocvri na siro-
vem maslu ali na masti, ki je ostala od pe-
¢enke. Se prav poda k zelenjavi.

Pokusanje jedi je sicer ¢asi potrebno, ne-
potrebno in naravnost nesnazno pa je, ¢e po-
kusa gospodinja s kuhalnico, s katero mesa
jed. Naj bo kuharica e lako lepa in mlada,
jed ne bo bolj okusna, ée oblizuje zlico in jo

———
T —

par zlic koruzne moke in kruhovih drobtin,
pusti, da vre par minut in odlij Goica, ki
ostane na dnu, je dobra za Zgance ali za krom-
pir. Maslo pride zdaj ceneje kakor svinjska
mast; véasih se kupi lahko dobra smetana in
se naredi maslo doma. Nekatere gospodinje
posnemljejo tudi tisti liter mleka, ki ga imajo
na dan, a s tem niso na dobi¢ku, ker ima
mleko toliko manj v sebi. — V tej draginji bo
segel marsikdo po loju. Loj razrezi, zalij z
mlekom, posoli in narezi malo &ebule vanj.
Mleko se pokuha, loj se raztopi. Iztisni
ocvirke in vlij loj, ko se je ohladil, v mrzlo
vodo, kjer naj stoji par ur. Potem naredi
kepe in spravi. Vodo moras dobro iztisniti,
Tak boj ima prav dober okus.

Orehovo pohistve teri s stoléenimi ore-
hovimi jedrci, bo imelo lep lesk, Jedrca stolci
v moZnarju in zaveZ v culico tako, da jo
lahko drZi§ in pritiskas na les. Polem les se
krepko izbrisi s flanelo.

Les, ki ni poliran, maZi s kunerolom;
vzemi prav malc masti na volneno krpo in
izbrigi s flanelo.

& 3
s
-

-

h bojih med sovrainimi okopi kratko premirje in v takih

slugajih se je Ze veckrat zgodilo, da so se sovrainiki med poéitkom sprijaznili in celo obiskovali. Noga slika nam kaze, kako Anglezi vabijo
Nemce na obisk v svoj okoo. In res — prvi Prus ze prihajal Malo se bodo pozabavali in pomenili, te sréno poslovili, potem se bo strahoviti
boj zopet pri¢el in mogoce je, da pade kdo zadet od puike prav tistega moia, s katerim se je med premirjem bratil.

arniéno tinkturo. Tudi bukov pepel ustavi
pot, &e ga nasujes veckrat v nogavice. Splosno
pa ni dobro ustaviti s prisilnimi sredstvi pot,
treba je okrepiti celo telo in pot bo izostal
sam od sebe, Zelo pomaga umivanje celega
telesa z vodo in jesihom.

Krvaveée dlesni maZi veckrat na dan z
mesanico 15 ¢ mirne tinkture, 15 ¢ ratauhne
tinkture in 0-5 g olja poprove mete, MazZi z
majhnim Copiem.

Zastrupljenje s tobakom. Kdor pije tobak
iz pipe, mora paziti na snago v cevi in glavi
pipe. Posebno nevarno je, ako kadis iz uma-
zane pipe, ki je stala nekaj ¢asa, ne da bi
kadil kdo iz nje. Znaki zastrupljenja s toba-
kom so: Omotica, mrzel pot, bole¢ine v glavi,
tiséanje v zelodcu, v ustih in v grlu pele in
ige, véasih pritisne tudi griza. To zastrup-
lienje je hudo in nevarno, pa tudi popolnoma
nepotrebno, ker se ga ogne lahko vsak s tem,
da snaZi redno svojo pipo, &e Ze misli, da
mora kaditi; in da kadi le zmerno. Prevelika
uporaba tobaka nikakor ne godi zdravju, ée
se tudi zdi kadilcu, da se po¢uti med kajenjem
prav dobro. Tudi kdor pije opij, se poé&uti
takrat prav dobro. Kajenje omoti paé Zivce

viakne zopet v jed. Nekatera Zenska stoji pri
ognijis¢u, pokusi, oblize zlico, pomesa, pokusi
in oblizne zopet in -si domisljuje, kako je
snazna, Za pokuSanje je treba imeti vedno
drugo Zlico, ki se wtakne samo enkrat v jed
in dene potem k umazani posodi ali takoj
umije. Sploh pa tudi ni potreba toliko poku-
ganja; kdor kuha redno, vé iz skuinje, koliko
soli ali drugega je potreba pri tej ali oni jedi.
Nesnazno in nehigijeni¢no je tudi vsako ne-
potrebno otipavanje in prijemanje jedi s prsti,
kakor se to vidi tudi na trgu, kjer vtikajo
kupci prste v slanino, v smetano, v mleko,
in v pekarni, kjer prijemljejo in mastijo kruh.
Cedna kuharica se kolikor mogoée malo do-
tika s prsti jedi, in ¢e kaj prime, si umije
vedno roke poprej, ne fele pozneje.

Slanina se je silno podrazila; vse kupuje
zdaj zabelo, ki pride nekoliko ceneje, ki pa
ni nikdar tako dobra, kakor doma izcvrta
mast. Vsaka kupliena zabela ima kaj duha
in ved¢inoma slab okus., Temu odpomores, &e
prevred doma zabelo in vrzes pri vrenju vanjo
par skorjic kruha, kar vzame slab duh in
okus. Lahko devad vanjo tudi sproti mrvo
kruha. — Tudi maslo pretopi, deni v vrelo

Rob ognjisca stedilnika namazi vetkrat s
kapljo lanenega olja, potem ne zarjavi tako
rad in ostane svetel.

Knjigoveznica Katol.
tiskovnega drustva
v Ljubljani, Ko-
pitarjeva ulica 6

se priporofa za vsako- | Katollika
vistoa kajigovedka dela § o000 0
i xnaki za ,Orle”, | 11, nacstr.

kokarde in pentlje znapisi

po zmern

ik ceash,

@
Brianle 1a vezan)e vaakewrsinlh posiorald kaly
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V Pzemislu ujeti ruski zrakoplovec, kateri je bil s svojim pilotom vred ustreljen.

bl

Ubogljive mule. V hribovitih krajih Vo-

DROBIZ

i

gezov uporabljajo Francozi namesto konj
mule. Te mule so jako pripravne za vojne na-
mene, ker so urne in spretne, in kar je glavno,
zelo zanesljive na strmih gorskih stezah tudi
z velikim bremenom na hrbtu. Nekoé se je
Nemcem posreéilo, da so ujeli nekaj takih
francoskih mul. Nemci se niso mogli prema-
gati, da bi jih ne zajahali. Francozi, ki so opa-
zovali iz precejinje bliZzine to nemsko vojasko
$alo, so imeli med seboj prebrisanca, ki je
skotil po trobento in zatrobil signal: »Vkupl«
Mule so ta signal dobro poznale, Se bolje pa
listega, ki se daje pred krmljenjem, in so dvig-
nile usesa ter jo v diru udrle proti francoskim

postojankam — skupaj s svojimi jaha&i, ki so
jim sedeli na hrbtu. Samo nekaterim se je
posreéilo, da so mule ustavili in obrnili, ne-
kateri so se zavalili v blato, drugi pa so pri-
dirjali naravnost med Francoze, ki so jih ve-
selo sprejeli in razorozili.

Cigarete in volna sta dve najvaznejsi pa-
nogi egiptovske industrije, le da se vsaka na
svoj poseben naéin razvija. Cigarete se delajo
iz sirovin, katere se vse uvaZajo iz inozem-
stva, ker je v Egiptu po zakonu prepovedano
saditi tobak. Ves tobak, iz katerega se izde-
lujejo egiptovske cigarete, prihaja iz Turéije,
Gréije, Sirije; vsa tobaéna industrija je v tur-
gkih, grikih ali armenskih rokah. Zakon, po
katerem se prepoveduje saditev tobaka, ima
ta namen, da prinese AngleZem kar najveé
dobi¢ka pri uvozni carini. — Popolnoma dru-
gace je z volno. V Egiptu se pridela mnogo
sirove volne, toda sirovine se ne smejo v de-

Zeli sami obdelovati, marveé gredo vse v ve-
like tovarne na Anglesko, kjer izdelujejo razne
volnene izdelke, Tako je Angletka zagotovila
za svojo industrijo egiptovski volneni trg. Ka-
kor se vidi iz tega slu¢aja, so Anglezi narav-
nost mojstri v izrabljanju svojih provinc.

[25el & dvojni 2vezek , Domage knjiznice”

v obsegu 224 strani ter stane s posinino
vred 70 h. Zelo zanimiva vsebina, med dru-
gim krasna povest za priprosto ljudstvo,
>Prosjak Luka«. Naroéite takoj! Prodajalci
imajo 109, popusta. Zaloinik dr. Lj. Koser,
Jurdinci pri Ptuju, Stajersko.

_————————=

Tiska in izdaja Katoliska tiskarna v Ljubljani.
Odgovorni urednik Josip Klovar.




